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ZEFE5 POWER OF ATTORNEY

=i A , PR ., HAEHM:

Principal: “ender: Male, Date of Birth: 1964/01/08, Passport N

ZIEN: MR 2, HAEHE: 1964/03/04, FHESHD:

Attorney—-in-Fact: sender: Female, Date of Birth: 1964/03/04, Passport ! _. . . ______
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husband and wife

acyulreu vy luneritance the property located at
Residential Area, Shizhong District, Jinan City [Property Ownership Certificate No. Jifang
Quan: The co-owners have unanimously agreed to sell the above property,
subject to compliance with national and local real estate policies. As the Principal is currently
unable to personally handle the relevant procedures, the Principal hereby voluntarily appoints
the Attorney—-in-Fact to act on his behalf in handling the following matters:

- R EIREFE A,
To sell the above-mentioned property on behalf of the Principal;
Ty RS T NIPER LR FE AR SESE Mt R, T R M. RN K AR AR B
To handle the sale, purchase and title transfer procedures of the above-mentioned property with

the purchaser, to sign and cancel online filing agreements, and to handle surveying and area
adjustment procedures;
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To pay taxes and fees and obtain tax payment certificates from the relevant tax authorities;
VU, PRB)IAE N AR ERARATBE R (RIS BRI ARG BEaR0 WA T4,

To assist the purchaser in handling bank loan procedures (including commercial loans and housing
provident fund loans) ;

H. RAFEEREILERE LS FRIEH;

To obtain certificates of property registration information inquiry results;

75 RADHZEP Y E . KB, B, BA. ARREERGETEIN A EL T,

To handle transfer and change—of-name procedures relating to property management fees, water,
electricity, gas, heating, public maintenance funds and other related matters for the property;
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To handle all procedures relating to escrow and supervision of sale proceeds for the property,
and to sign escrow agreements; to handle all procedures relating to guaranteed payment of sale
proceeds and to sign guaranteed payment agreements;
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To handle household registration relocation procedures relating to the sale of the property;
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To handle correction procedures relating to all certificates connected with the sale of the

property, as well as correction procedures for documents used in the handling of the above
matters:
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To handle any and all other matters required by the real estate registration authority relating
to the sale transaction of the above-mentioned property.
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To attend at the Shandong Branch (Jinan) of the State Administration of Foreign Exchange to

submit an application for “Transfer of Perscnal Assets, ” submit application forms and required
supporting documents, and sign supplementary documents and complete related procedures
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The Principal acknowledges and ratifies all lawful documents executed and procedures completed

by the Attorney-in—Fact within the scope of the authority granted and during the term of this
authorization.

ZHEHARR: H 2026 6 A 5 HEFERBERHBTEETEFETAIE,
Term of Authorization: From June 5, 2026 until the completion of the sale of the property and
all other related procedures.

ZIEAN A HEIT.

The Attorney-inTFact shall have the right to delegate the authority granted herein.

ZFEN (%44) Principal (Signature):

H 1A Date: 2026. 06. 09

| was personally present

when the document was signed.
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